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Rezolucija Europskog parlamenta o situaciji boraca za prava i članova opozicije u 
Kambodži i Laosu
(2014/2515(RSP))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir svoje prethodne rezolucije o Kambodži i Laosu,

– uzimajući u obzir izjave EU-a na lokalnoj razini od 4. siječnja 2014. o nasilju koje okružuje 
radne sporove i od 23. rujna 2013. o novom zakonodavnom razdoblju u Kambodži,

– uzimajući u obzir izjavu glasnogovornika Potpredsjednice / Visoke predstavnice Catherine 
Ashton nakon izbora u Kambodži od 29. srpnja 2013.,

– uzimajući u obzir izvješće posebnog izvjestitelja UN-a o situaciji s ljudskim pravima u 
Kambodži od 5. kolovoza 2013.,

– uzimajući u obzir izvješće „Gorko slatka žetva – procjena učinka na ljudska prava inicijative 
Europske unije Sve osim oružja u Kambodži” nevladine organizacije Equitable Cambodia i 
organizacije Inclusive Development International iz 2013., 

– uzimajući u obzir Sporazum o suradnji između Europske zajednice i Kraljevine Kambodže iz 
1997.,

– uzimajući u obzir izjavu glasnogovornika Potpredsjednice / Visoke predstavnice Catherine 
Ashton o nestanku Sombatha Somphonea u Laosu od 21. prosinca 2012.,

– uzimajući u obzir izjavu koju su dali europski razvojni partneri 19. studenog 2013. na 
sastanku okruglog stola koji je organizirala Laoska Narodna Demokratska Republika,

– uzimajući u obzir Sporazum o suradnji između EU-a i Laoske Narodne Demokratske 
Republike od 1. prosinca 1997.,

– uzimajući u obzir smjernice EU-a o borcima za ljudska prava iz 2008.,

– uzimajući u obzir Međunarodnu konvenciju o zaštiti svih osoba od prisilnog nestanka i 
Deklaraciju UN-a od 18. prosinca 1992. o zaštiti svih osoba od prisilnog nestanka,

– uzimajući u obzir Opću deklaraciju o ljudskim pravima iz 1948.,

– uzimajući u obzir Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima iz 1966.,

– uzimajući u obzir članak 122. stavak 5. i članak 110. stavak 4. Poslovnika,

Kambodža
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A. budući da su 3. siječnja 2014., na mirnim prosvjedima za veće plaće radnika tekstilne 
industrije koji su se pretvorili u nasilje, sigurnosne snage otvorile vatru s ubojitim streljivom 
na prosvjednike, usmrtivši pet ljudi i ranivši više od 30; budući da su 4. siječnja 2014. 
sigurnosne snage nasilno raščistile trg Freedom Park, gdje su se okupili članovi opozicije; 

B. budući da su 23 osobe, uključujući borce za prava, uhićene tijekom nedavnih događaja te 
navodno premlaćene i mučene; 

C. budući da je napetost, koja je uz prisutnost policije eskalirala, rezultirala zabranom 
prosvjeda; 

D. budući da je pravo na slobodu mirnog okupljanja ugrađeno u Ustav Kambodže, u članak 20. 
Opće deklaracije o ljudskim pravima i u članak 21. Međunarodnog pakta o građanskim i 
političkim pravima;  

E. budući da su Sam Rainsy i Kem Sokha, vođe Kambodžanske nacionalne stranke spasa 
(CNRP) pozvani da se pojave pred općinskim sudom u Phenom Pehnu 14. siječnja radi 
ispitivanja; budući da Sam Rainsy i Kem Sokha mogu biti osuđeni zbog poticanja na 
građanski nemir;

F. budući da vlasti nisu poduzele sve nužne mjere kako bi riješile neke od ključnih nedostataka 
u izbornom postupku poput poboljšanja pouzdanosti glasačkog popisa, osiguravanja 
pravednog pristupa medijima i sprječavanja korištenja državnih sredstava, uključujući 
zalaganje javnih službenika i vojske;

G. budući da je Kralj pomilovao Sama Rainsyja 14. srpnja 2013., omogućivši mu povratak u 
Kambodžu; budući da, međutim, njegovo pravo glasa i pravo na sudjelovanje u izborima nisu 
obnovljeni; 

H. budući da je u rujnu 2013., nakon objave izbornih rezultata, CNRP pokrenuo tri dana 
nenasilnih masovnih prosvjeda protiv službenih rezultata izbora za nacionalnu skupštinu; 
budući da je kao odgovor na te mirne prosvjede vlada rasporedila veliki broj naoružane 
policije i oružnika; 

I. budući da se neprestano odvija uznemiravanje boraca za ljudska prava, u obliku samovoljnih 
uhićenja ili kažnjavanja na temelju lažnih ili pretjeranih optužbi za mirno ostvarivanje 
ljudskih prava. Te budući da prevladava praksa nekažnjavanja takvih postupaka;

J. budući da je Kambodža suočena s ozbiljnim izazovima po pitanju svoje situacije s ljudskim 
pravima, posebice kao rezultat sustavnih izvlaštenja zemlje i korupcije od strane vlade, 
vladajuće stranke i privatnih subjekata sa službenom potporom i zaštitom; 

K. budući da će posebni izvjestitelj UN-a o situaciji s ljudskim pravima u Kambodži službeno 
posjetiti zemlju od 12. do 17. siječnja 2014.;

L. budući da je EU najveći pojedinačni financijski donator Kambodže; 
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Laos

M. budući da je Sombath Somphone, aktivist za ljudska prava i prava okoliša te vođa 
građanskog društva, supredsjednik 9. Narodnog foruma Azije i Europe održanog u 
Vientianeu u listopadu 2012. prije 9. Sastanka na vrhu između EU-a i Azije (ASEM 9 
Summit), navodno bio žrtva prisilnog nestanka 15. prosinca 2012. u Vientianeu; budući da 
od tad Sombatha Somphonea njegova obitelj nije uspjela pronaći, unatoč ponovljenim 
žalbama lokalnim vlastima i potragama u okolnom području; 

N. budući da je za vrijeme posjete Laosu Izaslanstva za odnose sa zemljama Jugoistočne Azije i 
Udruženja zemalja Jugoistočne Azije (ASEAN) 28. listopada 2013. laoskim vlastima 
postavljeno pitanje o nestanku Sombatha Somphonea;

O. budući da su ključna pitanja povezana sa slučajem, uključujući pitanje je li provedena istraga, 
i dalje neriješena više od godinu dana nakon njegovog nestanka i budući da su laoske vlasti 
odbile inozemnu pomoć u istrazi nestanka; 

P. budući da europski partneri Laosa smatraju neobjašnjiv nestanak Sombatha Somphonea jako 
ozbiljnim pitanjem i smatraju da izjave vlade o ovom slučaju nisu niti dostatne niti uvjerljive; 

Q. budući da su 15. prosinca 2013. 62 nevladine organizacije zatražile novu istragu njegovog 
nestanka; budući da je 16. prosinca 2013. Radna skupina UN-a o prisilnim ili nenamjernim 
nestancima izrazila svoj poticaj za laosku vladu da učini najviše što može kako bi pronašla 
Sombatha Somphonea, utvrdila njegovu sudbinu i boravište te počinitelje smatrala 
odgovornima;

R. budući da postoji nekoliko drugih slučajeva prisilnih nestanaka; budući da je do danas 
boravište devet drugih ljudi – dvije žene, Kingkeo i Somchit te sedam muškaraca Soubinha, 
Souanea, Sinpasonga, Khamsonea, Noua, Somkhita i Sourigna – koje su samovoljno zadržale 
laoske sigurnosne snage u studenom 2009. na različitim lokacijama diljem zemlje i dalje 
nepoznato;

S. budući da je Laos pokazao najbrži gospodarski rast u Jugoistočnoj Aziji posljednjih godina te 
budući da je rad civilnog društva ključan u osiguravanju da ljudska prava nisu 
marginalizirana tijekom brzog razvoja Laosa;

Kambodža

1. izražava svoju sućut obiteljima žrtava; osuđuje nerazmjerno i prekomjerno korištenje sile 
sigurnosnih snaga u Kambodži, koje je rezultiralo gubitkom života i ranjenim osobama; 

2. poziva kambodžanske vlasti da primjenjuju suzdržanost prema prosvjednicima i podsjeća da 
svako korištenje sile od strane službenih osoba mora biti podložno načelima zakonitosti, 
nužnosti i proporcionalnosti; 
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3. poziva kambodžanske vlasti da odmah oslobode 23 osobe koje su bile nepravedno uhićene; 

4. potiče kambodžanske vlasti da temeljito istraže i smatraju odgovornima krivce za smrti i 
ozljede među mirnim prosvjednicima; 

5. zabrinut je zbog situacije s borcima za prava i članovima opozicije u Kambodži; osuđuje sve 
politički motivirane optužbe, kazne i osude protiv političkih kritičara, opozicijskih političara, 
boraca za ljudska prava i aktivista za zemljišna prava u Kambodži; naglašava da vlasti 
moraju osigurati da su zaštićena prava pojedinaca i organizacija da brane i promiču ljudska 
prava, uključujući pravo na miroljubivo kritiziranje i protivljenje politikama vlade putem 
javnih prosvjednih okupljanja i štrajkova; 

6. poziva kambodžansku vladu da ojača demokraciju, vladavinu prava i poštovanje ljudskih 
prava i temeljnih sloboda te da odmah ukine zabranu javnih okupljanja;

7. potiče kambodžansku vladu da prizna legitimnu ulogu koju igra politička opozicija u 
doprinošenju općem gospodarskom i političkom razvoju Kambodže; poziva kambodžanske 
vlasti da odmah odbace pozive na ispitivanje izdane za vođe CNRP-a, Sama Rainsyja i Kema 
Sokha te Ronga Chhuna, sindikalnog vođu Udruženja nezavisnih učitelja Kambodže (CITA) 
te Konfederacije sindikata Kambodže (CCFU); 

8. za zabrinutošću primjećuje spor koji traje oko navodnih nepravilnosti u izbornom postupku; 
poziva političke stranke da rade zajedno kako bi utvrdile sve nepravilnosti koje su se 
dogodile i da se slože oko koraka kako bi se poboljšao izborni postupak, posebno reformom 
glasačkog popisa, pristupa medijima i uravnoteženog izvještavanja te Nacionalnog izbornog 
odbora, kao i oko strukturnih reformi u područjima koja će doprinijeti dugoročnom razvoju 
Kambodže, uključujući reformu pravosuđa, reformu nacionalne skupštine i druge napore 
kako bi se pospješilo dobro upravljanje i demokracija; 

9. poziva kambodžansku vladu da prihvati nezavisnu međunarodno potpomognutu istragu 
navoda o prijevari s glasovima i o drugim nepravilnostima oko izbora u srpnju 2013.; 

10. poziva kambodžansku vladu i parlament da usvoje i provedu zakone kako bi osigurali da 
pravni sustav funkcionira nezavisno od političke kontrole i korupcije; 

11. poziva kambodžansku vladu da osnuje nacionalnu instituciju za ljudska prava, da u 
potpunosti surađuje s Posebnim postupcima UN-a i da dopusti, posebice, posjet posebnog 
izvjestitelja o neovisnosti sudaca i odvjetnika te posebnog izvjestitelja o pravima na slobodu 
mirnog okupljanja i udruživanja;

12. potiče kambodžansku vladu da prekine sva prisilna iseljavanja i uvede i provede moratorij na 
iseljavanja u Kambodži dok ne uspostavi transparentne i pouzdane pravne okvire i relevantne 
politike kako bi se osiguralo da su iseljavanja provedena samo u skladu s međunarodnim 
standardima; poziva međunarodna trgovačka društva da ne iskorištavaju izravno ta prisilna 
iseljavanja bez pravedne naknade; 
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13. pozdravlja posjet posebnog izvjestitelja UN-a o situaciji s ljudskim pravima u Kambodži od 
12. do 17. siječnja 2014. i traži od kambodžanske vlade da se pridržava preporuka koje su 
navedene u izvješćima izvjestitelja; 

14. poziva Potpredsjednicu / Visoku predstavnicu da pažljivo prati situaciju u Kambodži; 

Laos

15. poziva laosku vladu da razjasni stanje istrage o boravištu Sombatha Somphonea, odgovori na 
mnogobrojna otvorena pitanja oko Sombathovog nestanka te da zatraži i prihvati pomoć 
stranih forenzičkih i policijskih stručnjaka;

16. smatra da izostanak reakcije od strane laoske vlade potiče sumnje da bi vlasti mogle biti 
uključene u njegovu otmicu; 

17. ponavlja svoj poziv Potpredsjednici / Visokoj predstavnici da pažljivo prati istrage laoske 
vlade po pitanju nestanka Sombatha Somphonea;

18. poziva države članice da i dalje pokreću pitanje slučaja Sombatha Somphonea kod laoske 
vlade; naglašava da prisilni nestanci ostaju velika prepreka pridruživanju Laosa Vijeću UN-a 
za ljudska prava; 

19. poziva laosku vladu da pokrene temeljitu, nepristranu i učinkovitu istragu svih navoda o 
prisilnim nestancima te da riješi pitanje represije građanskih i političkih prava, uključujući 
slobode izražavanja, udruživanja i mirnog okupljanja u Laosu kako bi osigurala poštovanje i 
zaštitu prava svih boraca za ljudska prava, aktivista, manjina i članova građanskog društva te 
kako bi zaštitila pravo na slobodu vjeroispovijesti ili uvjerenja; 

20. poziva laosku vladu da bez daljnjeg odgađanja ratificira Međunarodnu konvenciju o zaštiti 
svih osoba od prisilnog nestanka, potpisanu 2008. godine. 

21. poziva laoske vlasti da osiguraju promicanje reformi koje jamče poštovanje temeljnih 
ljudskih prava i podsjeća Laos na njegove međunarodne obveze iz ugovora o ljudskim 
pravima koje je ratificirao; 

22. izražava zabrinutost zbog prisilnog izvlaštenja i iseljavanja bez naknade te korupcije u 
Laosu;

23. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju proslijedi Vijeću, Komisiji, potpredsjednici 
Komisije / Visokoj predstavnici Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku, posebnom 
predstavniku EU-a za ljudska prava, vladama i parlamentima država članica, tajništvu 
ASEAN-a, glavnom tajniku UN-a, Visokom povjereniku UN-a za ljudska prava, vladi i 
Nacionalnoj skupštini Kraljevstva Kambodže i vladi i parlamentu Laosa.


